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1. Consignes

1.1 Introduction
Chapitres et symboles :

1 Informations générales, sécurité et élimination.

2 L’appareil et ses accessoires

3 Comment l’utiliser

4 Nettoyage et entretien

5 Dépannage

1.2 Cette notice
Cette notice fait partie intégrante de l’appareil. Conservez-la dans son intégralité et à
portée de main de l’utilisateur pendant toute la durée de vie de l’appareil.

1.3 Utilisation prévue
• Utilisez l’appareil uniquement à l’intérieur.
• Cet appareil est conçu exclusivement pour un usage domestique. N’utilisez PAS

l’appareil à des fins commerciales ou autres.
• Cet appareil a été conçu et testé exclusivement pour les herbes séchées et les

plantes.

• Suivez attentivement les remarques et conseils de cette notice.
• Utilisez l’appareil uniquement pour (1) la décarboxylation de matière végétale, (2)

l’infusion d’huile avec de la matière végétale et (3) l’évaporation de liquide. N’utilisez
PAS l’appareil pour un autre usage que celui prévu.

• Si des aliments ou d’autres substances entrent en contact avec les éléments
chauffants, ils peuvent provoquer des odeurs désagréables et endommager
l’appareil.

• Cet appareil n’est pas conçu pour fonctionner avec une minuterie externe.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 12 ans. Gardez

l’appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 12 ans.
• Les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou

manquant d’expérience et de connaissances, ne peuvent utiliser cet appareil que
sous surveillance ou après avoir reçu des instructions sur son utilisation en toute
sécurité, et seulement si elles comprennent les dangers encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par
l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants.

Consignes de sécurité

Information

Conseils d’utilisation

Risque d’intoxication
- La consommation de plantes inconnues ou non identifiées peut entraîner une

intoxication, des lésions d’organes, voire la mort.
- Si vous n’êtes pas sûr qu’une plante soit sans danger, consultez toujours un médecin

qualifié sur le risque possible avant de l’utiliser.
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1.4 Consignes générales de sécurité

• Lisez attentivement cette notice avant d’utiliser l’appareil.
• N’immergez PAS le corps principal, le cordon d’alimentation ou le socle dans l’eau ou

dans un autre liquide.
• N’utilisez PAS l’appareil si le cordon ou la fiche est endommagé, ou si l’appareil est

tombé ou a été endommagé de quelque manière que ce soit.
• Ne placez PAS l’appareil sur ou près d’une gazinière allumée, d’une plaque électrique

ou dans un four chaud.
• Le cordon est court pour éviter les accidents. N’utilisez PAS de rallonge.
• Ne laissez PAS le cordon pendre au bord d’une table ou d’un plan de travail, d’où

l’appareil pourrait être tiré ou tomber.
• Éteignez l’appareil immédiatement après utilisation.
• Ne modifiez PAS cet appareil.
• N’utilisez PAS l’appareil avec les mains mouillées.
• Placez toujours l’appareil sur un plan de travail plat, stable et résistant à la chaleur.
• Si le cordon ou l’adaptateur est endommagé, cessez d’utiliser l’appareil. Il doit être

remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une personne de qualification
similaire afin d’éviter tout danger.

• N’essayez PAS de réparer l’appareil vous-même ou sans l’intervention d’un technicien
qualifié. En cas de panne, les réparations doivent être effectuées uniquement par un
technicien qualifié.

• Vérifiez la tension nominale sur la plaque signalétique et assurez-vous que l’appareil
convient à votre réseau électrique.

• Pour débrancher le cordon d’une prise, tirez toujours sur la fiche, jamais sur le cordon.

1.5 Pour le NOIDS Herb Lab

• Ne touchez PAS le verre sans le manchon tant que le ventilateur de l’appareil tourne :
le verre et son contenu peuvent être très chauds. Laissez d’abord le verre refroidir à
une température sûre.

• Ne touchez PAS la surface chauffante intérieure du corps principal tant que le
ventilateur de l’appareil tourne : la surface chauffante intérieure peut être très chaude.

• Ne déplacez PAS l’appareil lorsqu’il fonctionne.
• Ne placez PAS le Filter Set sur le verre tant que le verre est dans le corps principal. De

l’huile ou du liquide peut être éjecté par le bec et entrer en contact avec le corps
principal.

• N’utilisez PAS le Filter Set sur le verre avant que le verre ait refroidi à une température
sûre. De l’huile ou de l’air chaud peut être éjecté par le bec.

• Ne posez PAS le verre ou l’appareil directement sur une surface chaude ou au-dessus
d’une flamme nue.

• N’utilisez PAS le verre dans un four ou un four à micro-ondes.
• Ne chauffez PAS le verre sur une plaque à induction.
• Ne heurtez PAS le verre avec des objets durs et ne le laissez pas tomber. Si le verre est

fêlé, cessez immédiatement de l’utiliser et contactez un distributeur agréé ou l’équipe
d’assistance NOIDS pour le remplacer.

Tous les produits NOIDS suivent des procédures strictes de contrôle qualité, y
compris des tests par échantillonnage. Ces tests peuvent laisser de légères traces
d’utilisation sur un produit testé.

ATTENTION : surface chaude
La surface chauffante intérieure et le contenu du verre peuvent être très chauds
pendant et juste après l’utilisation.

Le ventilateur se met en marche quelques minutes après le début de la cuisson.
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• Tenez l’appareil et le cordon à l’écart de la chaleur, de l’humidité, des surfaces glissantes et
des bords tranchants.

• Ne remplacez PAS le verre par un récipient non agréé. Le verre NOIDS d’origine possède un
capteur de température intégré très sensible. Un récipient non agréé ne sera pas reconnu
par l’appareil.

• Les appareils électriques peuvent provoquer un incendie : n’utilisez PAS l’appareil près ou en
dessous de matériaux combustibles.

• Débranchez TOUJOURS la fiche de la prise lorsque l’appareil n’est pas utilisé et avant de le
nettoyer.

• Débranchez TOUJOURS la fiche de la prise lorsque l’appareil ne fonctionne pas
correctement.

• Veillez à ce que l’air circule librement autour de l’appareil. Ne posez RIEN dessus.
• Veillez à ce que le manchon en silicone soit bien en place sur le verre pendant l’utilisation.

1.6 Responsabilité du fabricant

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages aux personnes ou aux biens
causés par :

• une utilisation de l’appareil autre que celle prévue ;
• la non-lecture de cette notice ;
• la manipulation de toute pièce de l’appareil ;
• l’utilisation de pièces de rechange non d’origine ;
• le non-respect des consignes de sécurité.

1.7 Plaque signalétique

La plaque signalétique porte les données techniques, le numéro de série et le nom de
marque de l’appareil. Ne retirez jamais la plaque signalétique.

Fabricant : NOIDS B.V., Putsteeg 99, 5481XT Schijndel, Pays-Bas, support@noids.co

1.8 Élimination

Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil signifie qu’il ne doit pas être jeté
avec les ordures ménagères. Cet appareil doit être éliminé séparément des autres
déchets (Directives 2012/19/UE, 2011/65/UE). Conformément aux directives
européennes en vigueur, l’appareil ne contient pas de substances en quantités
suffisantes pour être considérées comme dangereuses pour la santé et
l’environnement.

• Les appareils usagés ne vont pas avec les ordures ménagères ! Conformément à la
législation en vigueur, les appareils arrivés en fin de vie doivent être apportés dans un
centre de collecte où ils peuvent être triés. Ainsi, les matériaux précieux qu’ils contiennent
peuvent être recyclés et l’environnement est protégé. Les autorités locales compétentes ou
leurs services de collecte peuvent vous donner plus d’informations. L’appareil est emballé
dans des matériaux non polluants et recyclables.

• Déposez les matériaux d’emballage dans un centre de collecte adapté.

• Grâce à une conception soignée et responsable, les produits NOIDS n’utilisent aucun
plastique dans leur emballage. Les transporteurs peuvent toutefois utiliser du plastique
pour la livraison. Éliminez ce plastique de façon responsable, selon les règles locales.

Tension secteur. Risque d’électrocution
- Coupez l’alimentation électrique principale.
- Débranchez le câble d’alimentation du réseau électrique.
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2. Description

2.1 Vue d’ensemble du produit

1. Corps principal intègre l’élément chauffant et le bouton rotatif

2. Glass Set un verre gradué avec capteur intégré, un manchon d’isolation thermique et
un couvercle coupelle

3. Filter Set un disque filtrant, un entonnoir filtrant avec bec, un couvercle support, une
pipette et une bille de blocage pour recueillir la moindre goutte d’huile

4. Condenser pour récupérer l’éthanol

5. Brosse en laine, pour nettoyer les parties étroites du Filter Set

2.2 Glass Set

1. Couvercle coupelle couvre le verre pendant l’utilisation et
sert de coupelle d’évaporation si besoin

2. Manchon retient la chaleur pendant l’utilisation et
réduit le risque de brûlure

3. Verre récipient avec un capteur intégré très
sensible qui surveille la température
pendant l’utilisation

4. Patin du capteur fixe le capteur de température intégré
au verre
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2.3 Filter Set

1. Bec sortie du liquide

2. Prise pour les doigts pour abaisser et relever le disque
filtrant

3. Couvercle support stabilise le Filter Set

4. Entonnoir filtrant dirige l’huile vers le bec

5. Disque filtrant sépare la matière végétale et le
liquide

6. Pipette recueille les dernières gouttes d’huile

7. Bille de blocage fixe la pipette ou le tamis sur le bec

2.4 Corps principal

1. Anneau de protection isole la chaleur

2. Bouton rotatif pour choisir la fonction

3. Repère de fonction fonction correspondante

4. Repère de base pour aligner les fonctions

5. Voyant LED indique qu’une fonction est
activée

2.5 Fonctions

Le bouton rotatif sélectionne l’une des 5 fonctions de travail ou la fonction OFF. Une fois l’appareil

branché, la LED point s’allume au-dessus du repère de base : l’appareil est sous tension et en veille.

Tourner le bouton rotatif lance un cycle de fonction.

Un cycle de fonction comporte 2 phases : chauffe et refroidissement. La LED anneau qui pulse

indique la chauffe, le bruit du ventilateur dans le corps principal indique le refroidissement. Lorsque

la surface chauffante est redescendue à une température sûre (50 °C / 122 °F), le ventilateur

s’arrête et le cycle est terminé.
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Fonction OFF
Annule ou arrête un cycle de fonction à tout moment

Careful Oil
Fonction Careful Oil : infuser de la matière végétale dans de l’huile liquide, avec des
herbes préparées par la fonction Careful Decarb
≈100 à 180 min / 100 °C / 212 °F

Careful Decarb
Fonction Careful Decarb : décarboxyler une matière végétale délicate qui demande
une température plus basse et plus de temps
≈100 à 150 min / 110 °C / 230 °F

Decarb
Fonction Decarb générale : décarboxyler des herbes
≈100 à 180 min / 115 °C / 239 °F

Oil
Fonction Oil générale : infuser de la matière végétale dans de l’huile liquide, avec des
herbes préparées par la fonction Decarb générale
≈120 à 180 min / 100 °C / 212 °F

Evaporation
Fonction Evaporation : réduire le volume d’un liquide infusé dont le point d’ébullition
ne dépasse pas 100 °C / 212 °F
Max. 102 °C / 215,6 °F

Vitesse d’évaporation : 50 ml/heure

Aucun voyant : Non branché

LED point allumée : Veille

LED anneau allumée et pulsée : Chauffe

2.6 Caractéristiques techniques et conformité

Nom du produit : NOIDS Herb Lab

N° de modèle : EXT2020

Puissance nominale : 74 W

Volume : 350 ml

Tension nominale : 100-240 V ~ 50/60 Hz

Conformité :

Pièce Matériau Conformité aux normes

Verre Verre borosilicate Règlement (CE) n° 1935/2004 ; LFGB

Pipette Verre borosilicate Règlement (CE) n° 1935/2004 ; LFGB

Couvercle coupelle Silicone Règlement (CE) n° 1935/2004 ; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Manchon Silicone Règlement (CE) n° 1935/2004 ; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Patin du capteur Silicone Règlement (CE) n° 1935/2004 ; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Bille de blocage Silicone Règlement (CE) n° 1935/2004 ; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Entonnoir filtrant Acier inoxydable SUS304
Silicone

Règlement (CE) n° 1935/2004 ; LFGB
AfPS GS 2019:01 PAK

Disque filtrant Acier inoxydable SUS316 Règlement (CE) n° 1935/2004 ; LFGB
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3. Utilisation

3.1 Avant la première utilisation

1. Retirez tous les autocollants et étiquettes et nettoyez l’extérieur et la surface intérieure de

l’appareil avec un chiffon humide.

2. Faites fonctionner l’appareil une fois en fonction Decarb avec le verre vide. Cela brûle la

poussière entrée dans l’appareil pendant la fabrication ou le transport.

3.2 Fonctionnement : général

1. Si nécessaire, raccourcissez le cordon en l’enroulant.

2. Assurez-vous que la surface intérieure du corps principal et le fond du verre sont secs.

3. Posez le corps principal sur le socle, le repère de base tourné vers l’utilisateur.

4. Branchez l’appareil. Attendez qu’il émette un bip et que la LED point s’allume. L’appareil est

maintenant en veille, prêt à l’emploi.

3.3 Fonctionnement : Careful Decarb et Decarb

1. Mettez la matière végétale dans le verre sans dépasser le repère MAX du verre.

2. Vérifiez que le manchon est bien en place, puis couvrez le verre avec le couvercle coupelle.

RISQUE D’ÉLECTROCUTION
- N’utilisez pas de rallonge.
- Le non-respect de ces consignes peut entraîner une électrocution, un incendie ou la
mort.

Une légère odeur peut se dégager lors de la première utilisation.

Conseils d’utilisation
- Cet appareil est conçu avec des températures et des durées fixes pour la

décarboxylation et l’infusion d’herbes et de plantes. Les épices de cuisine séchées et
moulues s’infusent aussi très bien dans l’huile.

Peu importe la fonction alignée sur le repère de base au moment du branchement. Un
cycle de fonction ne démarre que si vous tournez à nouveau le bouton rotatif.

Conseils d’utilisation
- Une matière végétale préparée et conservée différemment a une teneur en humidité

différente et met plus ou moins de temps à atteindre la température optimale.
- Si la matière végétale est fraîche ou très humide, de la vapeur d’eau peut se

condenser sur et autour du disque filtrant pendant la décarboxylation. Vous pouvez
alors passer aux fonctions Oil sans sécher la matière végétale ni le verre. L’eau
s’évaporera pendant les cycles Oil.

Pour un meilleur résultat :
- Fragmentez les gros morceaux de matière végétale avant la décarboxylation.

Le verre doit être bien couvert avec le couvercle coupelle pour atteindre la
température optimale. Si l’air chaud s’échappe trop vite, le capteur ne détectera
jamais la température optimale.

7



3. Placez le verre couvert bien en place dans le corps principal et vérifiez que le fond du verre
touche les contacts.

4. Tournez le bouton rotatif et alignez la fonction Decarb choisie sur le repère de base.

5. Après 3 secondes, vous entendez un bip et la LED anneau pulse. Le cycle Decarb choisi est
maintenant actif.

6. Une fois la chauffe terminée, la LED anneau s’éteint et l’appareil passe en phase de

refroidissement. Le ventilateur continue de tourner pendant le refroidissement. Vous pouvez
alors retirer le verre du corps principal et le laisser refroidir à température ambiante, ou attendre

que l’appareil termine la phase de refroidissement.

7. L’appareil revient en veille et émet un bip une fois le cycle de chauffe et de refroidissement
terminé.

3.4 Fonctionnement : Careful Oil et Oil
1. Ajoutez de l’huile liquide ou du beurre de cuisine aux herbes décarboxylées dans le verre.

Vérifiez que le volume total d’huile et d’herbes ne dépasse pas le repère MAX du verre.

2. Couvrez bien le verre avec le couvercle coupelle. Vérifiez que le fond du verre est sec et que le

manchon est bien en place.
3. Placez le verre couvert bien en place dans le corps principal et vérifiez que le fond du verre

touche les contacts.

4. Tournez le bouton rotatif et alignez la fonction Oil choisie sur le repère de base.
5. Après 3 secondes, vous entendez un bip et la LED anneau pulse. Le cycle Oil est maintenant actif.

6. Une fois la chauffe terminée, la LED anneau s’éteint et l’appareil passe en phase de

refroidissement. Le ventilateur continue de tourner pendant le refroidissement. Vous pouvez
alors retirer le verre du corps principal et le laisser refroidir à température ambiante, ou attendre

que l’appareil termine la phase de refroidissement.

7. L’appareil revient en veille et émet un bip une fois le cycle de chauffe et de refroidissement
terminé.

3.5 Fonctionnement : filtrer l’huile
1. Préparez un récipient de conservation dont l’ouverture est plus large que le diamètre du bec.
2. Retirez le couvercle coupelle et placez le Filter Set sur le verre.

3. Tenez le verre en appuyant fermement le couvercle support sur le verre d’une main. Retournez

ensuite le verre et appuyez sur la prise pour les doigts de l’autre main pour presser l’huile hors
du verre dans le récipient.

3.6 Fonctionnement : récupérer le reste de l’huile
1. Une fois l’huile filtrée, retirez le Filter Set et versez de l’eau chaude dans le verre jusqu’à ce que

toute la matière végétale soit sous l’eau. Agitez doucement le verre jusqu’à ce que toute l’huile

restante remonte au-dessus de l’eau.

2. Posez le verre sur une surface stable et laissez reposer jusqu’à ce que l’huile forme une couche
nette à la surface de l’eau chaude.

NOIDS Herb Lab dispose d’une régulation de température soigneusement conçue et
très précise, si bien qu’une décarboxylation prolongée n’abîme pas la matière
végétale. Si un réglage est nécessaire pendant la chauffe, mettez simplement
l’appareil sur OFF, laissez le verre refroidir à une température sûre, faites le réglage,
remettez le verre dans le corps principal et relancez la fonction Decarb souhaitée.

NOIDS Herb Lab dispose d’une régulation de température soigneusement conçue et
très précise, si bien qu’une infusion prolongée n’abîme pas la matière végétale. Si un
réglage est nécessaire pendant la chauffe, mettez simplement l’appareil sur OFF,
laissez le verre refroidir à une température sûre, faites le réglage, remettez le verre
dans le corps principal et relancez la fonction Oil souhaitée.

Conseils d’utilisation
Si les herbes dans l’huile sont très finement broyées, placez un morceau de tamis
filtrant sur le bec avant l’étape 3 :

1. Posez un morceau de tamis filtrant sur le bec.
2. Fixez le tamis sur le bec avec la bille de blocage.
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3. Remettez le Filter Set en place.
4. Fixez la pipette sur le bec avec la bille de blocage.
5. Abaissez lentement et prudemment le disque filtrant jusqu’à ce que l’huile entre dans la pipette.
6. Bouchez l’ouverture supérieure de la pipette avec le pouce en la retirant.
7. Videz l’huile de la pipette dans un récipient en levant le pouce.
8. Répétez à partir de l’étape 4 jusqu’à ce que toute l’huile restante soit récupérée.

3.7 Fonctionnement : Evaporation

1. Versez l’éthanol alimentaire infusé dans le verre. Vérifiez que le volume ne dépasse pas le
repère MAX du verre.

2. Couvrez le verre avec le couvercle coupelle. Vérifiez que le fond du verre est sec et que l’appareil
est en veille.

3. Placez le verre couvert bien en place dans le corps principal et vérifiez que le fond du verre
touche les contacts.

Pour récupérer l’éthanol avec le Condenser :

• Insérez l’extrémité courte du Condenser dans le bec de l’entonnoir filtrant.
• Fermez le verre avec le Filter Set au lieu du couvercle coupelle.
• Placez le verre dans le corps principal.
• Posez un deuxième verre vide à côté de l’appareil, sous l’extrémité longue

du Condenser, là où l’éthanol se recueille en refroidissant.

4. Tournez le bouton rotatif et alignez la fonction Evaporation sur le repère de base.
5. Après 3 secondes, vous entendez un bip et la LED anneau pulse. La fonction Evaporation est

maintenant active.
6. Si un réglage est nécessaire pendant ce cycle, tournez simplement le bouton rotatif sur OFF,

laissez d’abord refroidir le verre puis faites le réglage. Revenez ensuite à l’étape 3 et relancez la
fonction.

7. Tournez le bouton rotatif sur OFF une fois la quantité d’éthanol souhaitée évaporée.
8. Retirez le verre du corps principal.

Conseils d’utilisation
Si de l’eau entre par accident dans la pipette, aspirez-la délicatement par l’ouverture
inférieure de la pipette avec un morceau de papier absorbant.

RISQUE D’INTOXICATION
- N’utilisez PAS d’éthanol non alimentaire avec Evaporation. Il peut contenir des
impuretés très toxiques.
- Utilisez UNIQUEMENT de l’éthanol alimentaire non dénaturé avec la fonction
Evaporation.

RISQUE D’INCENDIE
L’éthanol à fort degré est très inflammable.
- N’utilisez pas la fonction Evaporation dans un petit espace fermé. La pièce doit faire
plus de 50 m³ et l’air doit pouvoir circuler entre l’intérieur et l’extérieur.
- Pendant Evaporation, tenez l’appareil à au moins 5 m de toute flamme nue.

Conseils d’utilisation
Pour un meilleur résultat, utilisez de l’éthanol alimentaire non dénaturé titrant au moins
95 % en volume (≥190 proof).

Conseils d’utilisation
- La fonction Evaporation s’arrête automatiquement dès que le contenu atteint 102 °C

/ 215,6 °F. Le concentré d’herbes ne peut pas brûler avec la fonction Evaporation.
- Le couvercle coupelle est revêtu de silicone alimentaire antiadhésif. Si le concentré

d’herbes colle au fond du verre une fois tout l’éthanol évaporé, procédez simplement
ainsi :

1. remettez un peu d’éthanol dans le concentré,
2. remuez jusqu’à ce que le concentré soit dissous dans l’éthanol ajouté,
3. versez le concentré dilué dans le couvercle coupelle,
4. laissez l’éthanol ajouté s’évaporer à température ambiante, et
5. détachez facilement le concentré du couvercle coupelle antiadhésif.
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4. Nettoyage et entretien

4.1 Consignes

4.2 Nettoyage de la surface

Pour garder les surfaces en bon état, nettoyez-les régulièrement après utilisation.

4.3 Nettoyage quotidien
Utilisez toujours des produits sans abrasifs ni acides chlorés. Mettez le produit sur un chiffon
humide, essuyez la surface, puis repassez soigneusement et séchez avec un chiffon doux ou en
microfibre.

4.4 Taches et résidus alimentaires

N’utilisez pas d’éponges métalliques ni de grattoirs tranchants, qui abîment les surfaces.
Utilisez des produits ordinaires non abrasifs, si besoin avec des ustensiles en bois ou en
plastique. Repassez soigneusement et séchez avec un chiffon doux ou en microfibre.

4.5 Nettoyage du verre

Le verre passe au lave-vaisselle.

• Lave-vaisselle : Rincez d’abord, puis placez le verre au lave-vaisselle, comme un
verre ordinaire.

• Lavage à la main : Rincez d’abord à l’eau chaude pour enlever les résidus. Utilisez un
liquide vaisselle non abrasif.

4.6 Nettoyage du Filter Set

Le Filter Set passe au lave-vaisselle. Avant le lavage, retirez le disque filtrant de
l’entonnoir filtrant.

• Lave-vaisselle : Rincez d’abord, puis placez le Filter Set au lave-vaisselle. Veillez à ce
que le bec et la pipette soient debout, et non à plat.

• Lavage à la main : Rincez d’abord à l’eau chaude pour enlever les résidus. Utilisez
ensuite un liquide vaisselle non abrasif et un chiffon ou une éponge non abrasifs.

RISQUE D’ÉLECTROCUTION
Débranchez toujours la fiche de la prise avant de nettoyer le corps principal.

Appareil chaud, RISQUE DE BRÛLURE
Laissez toujours refroidir l’appareil et ses pièces avant de les nettoyer.

Mauvaise utilisation, RISQUE D’ENDOMMAGER LES SURFACES
- N’utilisez pas de nettoyeur vapeur pour l’appareil.
- N’utilisez pas de produits contenant du chlore, de l’ammoniaque ou de l’eau de
Javel sur les pièces en acier ou à finition métallique (par ex. anodisées, nickelées ou
chromées).
- N’utilisez pas de détergents abrasifs ou corrosifs (par ex. poudres, détachants et
éponges métalliques).
- N’utilisez pas de matériaux rugueux ou abrasifs, ni de grattoirs métalliques
tranchants.
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5. Dépannage

5.1 Avant le dépannage

Vérifiez que l’appareil est bien branché et que le courant est allumé.

5.2 Que faire si ...

Bip Voyant Cause Solution

Pas de
bip

Pas de
voyant

Cordon
d’alimentation
endommagé

Contactez votre distributeur NOIDS pour
un remplacement. (Voir
https://noids.co/fr/pages/contact)

10 s Clignote Le verre n’est pas
dans le corps
principal ou ne
touche pas
correctement les
capteurs au fond du
corps principal

Placez le verre dans le corps principal ou
appuyez dessus pour qu’il touche bien
les contacts, puis relancez la fonction

10 s Pas de
voyant

Le fond du verre est
mouillé

Séchez le fond du verre, puis relancez la
fonction

Pas de
bip

Clignote Le verre n’est pas
bien couvert et la
température cible ne
peut pas être atteinte

Couvrez bien le verre et relancez la
fonction

La durée de chauffe
de la fonction
Evaporation est trop
longue

Relancez la fonction pour poursuivre
l’évaporation

Défaut du capteur de
température

Relancez la fonction en tournant le
bouton rotatif

Température trop
élevée dans le verre :
protection contre la
chauffe à vide

Laissez d’abord refroidir l’appareil,
mettez du contenu dans le verre et
relancez la fonction

30 s Clignote Composant
défectueux

Contactez NOIDS pour une réparation.
(Voir https://noids.co/fr/pages/contact)
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Be free.


